
MOLLE TUBES CUMMERBUND (SIZE 1) - MULTICAM BLACK

NOTE: This LV/119 Cummerbund is designed for use with a front O V E R T and
rear O V E R T or C O V E R TLV/119 plate bag. The TUBES™ MOLLE
Cummerbund was designed to be a lightweight and simple load carriage solution
for the LV/119 series of vests. Using the widely adopted MOLLE system, the
cummerbund offers almost infinite configurations for mission needs by utilizing
any MOLLE accessory that can be found on the market. The cummerbund is
designed to allow simultaneous use of the same MOLLE cell for products
mounted on the inside and outside of the cummerbund. The TUBES™ MOLLE
Cummerbund is a great option for those who are in and out of their vest
frequently and have experienced wear and tear on their Velcro attachment vests.
It is also a great option for those who are wearing their equipment in and around
water. The TUBES™ MOLLE Cummerbund features the officially licensed First
Spear TUBES™ Attachments systems developed by and officially licensed from
First Spear. The TUBES™ MOLLE Cummerbund is Berry Amendment Compliant
materials sourced from industry leaders in textiles manufacturing. Cummerbund
Attachment The cummerbund attachment is a proprietary system that allows for
the use of all of our cummerbunds, as well as allowing for a wide range of
adjustment. The cummerbund attaches inside the plate bag, which is
advantageous for a few reasons. There is no external mounting that can get
snagged or rip off when exiting vehicles in haste. The design creates a smooth
profile when worn underneath clothing. Velcro is not utilized as an attachment
method on the rear plate bag. Velcro wears out over time and is a generally
less-than-optimal attachment method when not supported in other ways. Velcro
doesn't handle weight well and it sticks to everything, especially cloth seats.
Every front plate bag comes standard with sewn loops on the sides for attaching
First Spear TUBES™ for use with our TUBES™ cummerbund. Sizing The
cummerbund comes in two sizes: Size 1 and Size 2, each offering up to 14
inches of total adjustment. This allows for a proper fitment for a wide variety of
body types. To figure our appropriate sizing, take measurement of the waist at
the belly button. When measuring, users should dress as they would while
actually wearing the carrier. For example, if the user is operating in arctic
environments, they should be wearing cold weather equipment when measuring.
Size 1: 28" to 42" Size 2: 40" to 54" If your waist measurement is 42", we suggest
going up to the Size 2 cummerbund. SOLD AS A SET. NOTE: The LV119
Cummerbund is part of the LV119 Plate Carrier System. This item does not
include a Front Plate Bag, Rear Plate Bag, Shoulder Covers, Placards, or any
other accessories. Additional components are required for proper use. Some
images shown with optional accessories, sold separately.

Attributes

Name: MOLLE TUBES CUMMERBUND (SIZE 1) - MULTICAM BLACK
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101941
Mfr. No.: PC-MT-MB-S1
Color: Multi-Cam Black
Delivery weight: 0.204kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 381mm
Shipping length: 127mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den MOLLE TUBES
Cummerbund von Spiritus Systems

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MOLLE TUBES Cummerbunds von Spiritus Systems (Größe 1 Multicam
Black). Dieser Cummerbund wurde entwickelt, um eine sichere und effektive Lösung für die Lastenbeförderung zu
bieten. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel überprüft
wird.
Verwenden Sie den Cummerbund nur für den vorgesehenen Zweck, wie in der Produktbeschreibung
angegeben.
Halten Sie den Cummerbund außerhalb der Reichweite von Kindern, um Verletzungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass alle Befestigungen und Zubehörteile ordnungsgemäß gesichert sind, bevor Sie den
Cummerbund anlegen.
Informieren Sie sich über die korrekte Verwendung des MOLLESystems für die Anbringung von Zubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Tragen Sie den Cummerbund immer mit der richtigen Größe, um ein Verrutschen oder eine unzureichende
Unterstützung zu vermeiden.
Vermeiden Sie das Tragen des Cummerbunds über scharfen oder rauen Oberflächen, die den Stoff
beschädigen könnten.
Achten Sie darauf, dass der Cummerbund nicht übermäßig belastet wird, um ein Reißen oder Versagen der
Materialien zu verhindern.
Verwenden Sie den Cummerbund nicht in extremen Wetterbedingungen ohne geeignete Kleidung, um Ihre
Sicherheit zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Größe messen: Messen Sie Ihren Taillenumfang auf Höhe des Bauchnabels. Tragen Sie dabei die Kleidung,
die Sie beim Tragen des Cummerbunds anhaben werden.
Größe auswählen:

Größe 1: 28" bis 42"
Größe 2: 40" bis 54"
Wenn Ihr Taillenumfang 42" beträgt, wechseln Sie bitte auf Größe 2.

Befestigung:
Befestigen Sie den Cummerbund innen in der Plattentasche.
Stellen Sie sicher, dass alle TUBES™ Befestigungssysteme ordnungsgemäß eingesetzt sind.

Tragekomfort: Stellen Sie den Cummerbund so ein, dass er bequem sitzt, aber nicht zu locker ist, um eine
optimale Unterstützung zu gewährleisten.
Zubehör anbringen: Nutzen Sie das MOLLESystem, um Zubehör sicher zu befestigen. Achten Sie darauf,
dass alle Teile fest sitzen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Cummerbund gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Überprüfen Sie, ob der Cummerbund repariert oder recycelt werden kann, bevor Sie ihn wegwerfen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Kundendienst
von Spiritus Systems oder besuchen Sie die offizielle Website.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit und Zufriedenheit unserer Kunden hat für uns oberste Priorität. Durch das Befolgen dieser
Anweisungen können Sie sicherstellen, dass Sie den MOLLE TUBES Cummerbund von Spiritus Systems sicher und
effektiv nutzen. Achten Sie darauf, regelmäßig nach Updates oder Rückrufen zu suchen, um Ihre Sicherheit zu
gewährleisten.



MOLLE TUBES CUMMERBUND SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the MOLLE TUBES Cummerbund (Size 1) Multicam Black. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe use of this product in compliance with the EU General Product
Safety Regulation (GPSR). Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the cummerbund is used only for its intended purpose as part of the LV/119 Plate Carrier System.
Always inspect the cummerbund for any signs of wear or damage before use.
Follow the sizing recommendations to ensure a proper fit for maximum safety and comfort.
Keep the cummerbund away from sharp objects and sources of extreme heat to prevent damage.
Store the cummerbund in a cool, dry place when not in use.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Measure your waist at the belly button and choose the size accordingly:
Size 1: 28" to 42"
Size 2: 40" to 54"

If your waist measurement is 42", it is recommended to opt for Size 2 for better comfort and security.
Attachment Method: The cummerbund features a proprietary attachment system. Ensure it is securely
attached inside the plate bag before use.
Avoid Velcro Wear: Do not use Velcro for attachment on the rear plate bag, as it may not handle weight well
and can wear out over time.
Water Use: If using the cummerbund in wet conditions, ensure that all components are suitable for such
environments.
Children and Vulnerable Users: This product is not intended for use by children. Ensure that it is kept out of
reach of minors.

Instructions for Installation and Usage
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Measuring for Fit:

Measure your waist at the belly button while wearing the clothing you intend to use with the
cummerbund.
Choose the appropriate size based on your measurement.

Attaching the Cummerbund:

Open the front plate bag and locate the internal attachment points.
Insert the cummerbund into the designated slots and ensure it is securely fastened.

Adjusting the Fit:

Adjust the cummerbund to achieve a snug but comfortable fit.
Ensure that there is no excess slack that could interfere with movement.

Wearing the Cummerbund:

Ensure that the cummerbund is worn underneath clothing for a smooth profile.
Avoid any external mounting that may snag or tear during movement.

PostUse Care:

After use, inspect the cummerbund for any signs of damage or wear.
Clean the cummerbund according to the manufacturer's recommendations.

Disposal Instructions
Dispose of the cummerbund in accordance with local regulations.
If the cummerbund is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the cummerbund in general household waste if it is made from materials that can be
recycled.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MOLLE TUBES Cummerbund, please refer to the manufacturer's
customer support resources. Ensure you have your product details handy for efficient assistance.

This safety instruction guide is designed to help you use your MOLLE TUBES Cummerbund safely and effectively.
Please follow all guidelines and instructions to ensure a safe experience. Thank you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Cinturón
MOLLE TUBES CUMMERBUND

Introducción
Gracias por elegir el Cinturón MOLLE TUBES CUMMERBUND de Spiritus Systems. Este producto ha sido diseñado
para ofrecer una solución de transporte de carga ligera y eficiente. Sin embargo, es importante seguir las pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del cinturón. Esta guía proporciona información esencial sobre el
uso seguro del producto, así como instrucciones de instalación y disposición.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el cinturón esté correctamente ajustado antes de usarlo para evitar lesiones.
Inspecciona el cinturón regularmente para detectar signos de desgaste o daño. Si encuentras daños, no lo
uses y contáctanos para obtener más información.
Mantén el cinturón alejado de fuentes de calor y productos químicos agresivos que puedan dañarlo.
Evita el uso del cinturón si estás en condiciones adversas que puedan comprometer su funcionalidad, como
bajo el agua o en entornos extremadamente fríos sin el equipo adecuado.
Si usas el cinturón con otros accesorios, asegúrate de que sean compatibles y estén diseñados para su uso
con el sistema MOLLE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso en Ambientes Húmedos: Si utilizas el cinturón en o alrededor del agua, asegúrate de que todos los
componentes sean resistentes al agua y no se oxiden.
Uso con Chalecos: Este cinturón está diseñado para ser utilizado con un O V E R T frontal y un O V E R T
trasero o bolsa de placa C O V E R TLV/119. Asegúrate de que todos los componentes estén bien fijados.
Ajuste del Tamaño: Mide tu cintura a la altura del ombligo para determinar el tamaño adecuado. Si tu
medida es de 42", elige el Tamaño 2.
Evita el Velcro: No uses Velcro como método de fijación, ya que se desgasta con el tiempo y puede no ser
adecuado para cargas pesadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Medición y Selección del Tamaño:

Mide tu cintura a la altura del ombligo.
Selecciona el tamaño adecuado (Tamaño 1: 28" a 42", Tamaño 2: 40" a 54").

Colocación del Cinturón:

Coloca el cinturón dentro de la bolsa de la placa. Asegúrate de que esté bien fijado.
Ajusta el cinturón a tu medida preferida utilizando el sistema de fijación TUBES™.

Comprobación de Seguridad:

Antes de usar, asegúrate de que todos los componentes estén correctamente instalados y ajustados.
Realiza una prueba de movimiento para asegurarte de que el cinturón no se deslice ni se afloje.

Uso del Cinturón:

Usa el cinturón como parte de tu equipo de transporte.
Evita cargarlo en exceso con accesorios que no estén diseñados para su uso.

Instrucciones de Disposición
Si el cinturón está dañado o ya no es necesario, deséchalo de manera responsable. Consulta las
regulaciones locales sobre la disposición de textiles y equipos de seguridad.
No incineres el cinturón, ya que puede liberar sustancias tóxicas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro del Cinturón MOLLE TUBES CUMMERBUND, consulta el
manual del producto o visita la página web del fabricante. Si tienes alguna pregunta sobre la seguridad del producto,
asegúrate de contactar a un representante de servicio al cliente.

Recuerda seguir estas pautas para garantizar un uso seguro y efectivo de tu Cinturón MOLLE TUBES
CUMMERBUND.
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Guide de Sécurité du Cummerbund TUBES™ MOLLE

Introduction
Merci d'avoir choisi le cummerbund TUBES™ MOLLE de SPIRITUS SYSTEMS. Ce produit est conçu pour offrir une
solution pratique et sécurisée pour le transport de charge. Pour garantir votre sécurité et celle des autres, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le cummerbund.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le cummerbund est en bon état avant chaque utilisation. Vérifiez qu'il n'y a pas de
déchirures, d'usure ou de dommages visibles.
Ne modifiez pas le cummerbund. Les modifications peuvent compromettre la sécurité et la fonctionnalité du
produit.
Utilisez le cummerbund uniquement comme prévu. Ne l'utilisez pas pour des activités pour lesquelles il n'est
pas conçu.
Gardez le cummerbund hors de portée des enfants et des animaux domestiques lorsqu'il n'est pas utilisé.
Familiarisezvous avec le mode d'emploi et les instructions de sécurité avant d'utiliser le produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation avec d'autres équipements: Assurezvous que le cummerbund est compatible avec le gilet et les
accessoires que vous utilisez. Vérifiez les instructions de montage pour une installation correcte.
Conditions environnementales: Si vous opérez dans des environnements extrêmes, comme des zones
froides ou humides, assurezvous de porter un équipement approprié lors de la prise de mesures pour garantir
un ajustement correct.
Système de fixation: Utilisez uniquement les systèmes de fixation TUBES™ First Spear fournis avec le
produit. D'autres systèmes de fixation peuvent ne pas être sûrs.
Ajustement: Assurezvous que le cummerbund est bien ajusté mais pas trop serré. Un ajustement incorrect
peut affecter la performance et le confort.
Inspection régulière: Inspectez régulièrement le cummerbund pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage. Remplacezle si nécessaire.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mesurez votre taille: Pour déterminer la taille appropriée, mesurez votre taille au niveau du nombril. Portez
des vêtements que vous porteriez normalement avec le gilet.

Taille 1 : 28" à 42"
Taille 2 : 40" à 54" Si votre mesure de taille est de 42", il est recommandé de passer à la taille 2.

Attachez le cummerbund:

Ouvrez le sac de plaque arrière LV/119.
Insérez le cummerbund à l'intérieur du sac de plaque, en vous assurant qu'il est bien fixé.
Ajustez le cummerbund selon vos mesures pour un confort optimal.

Vérifiez la fixation: Assurezvous que le cummerbund est correctement fixé avant de commencer toute
activité.

Utilisation:

Utilisez le cummerbund pour transporter des accessoires MOLLE comme prévu.
Évitez de surcharger le cummerbund pour garantir la sécurité et le confort.

Instructions de Mise au Rebut



Ne jetez pas le cummerbund avec les déchets ménagers. Consultez les réglementations locales concernant le
recyclage et l'élimination des produits textiles.
Si le cummerbund est endommagé ou usé, suivez les procédures de mise au rebut appropriées pour éviter
tout risque de blessure.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour les produits de sécurité. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et la date d'achat à portée de main
pour faciliter le traitement de votre demande.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuerez à assurer une
utilisation sûre et efficace de votre cummerbund TUBES™ MOLLE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Cummerbund
MOLLE TUBES™ Spiritus Systems

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il Cummerbund MOLLE TUBES™ Spiritus Systems. Questo
prodotto è progettato per offrire un'opzione leggera e versatile per il trasporto del carico. È importante seguire le
linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e ottimale del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il Cummerbund MOLLE TUBES™ solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se presenta segni di
deterioramento.
Segui sempre le istruzioni di misurazione per garantire una vestibilità adeguata.
Non utilizzare accessori non autorizzati o non compatibili con il Cummerbund MOLLE TUBES™.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando indossi il Cummerbund MOLLE TUBES™, assicurati che sia ben fissato e che non ci siano parti
allentate che possano impigliarsi.
Evita di indossare il cummerbund sopra abiti ingombranti che possano compromettere la vestibilità e la
sicurezza.
In ambienti estremi, come quelli artici, indossa l'abbigliamento appropriato durante l'uso e la misurazione.
Non utilizzare il cummerbund in acqua se non è specificamente progettato per tale uso.
Segui le istruzioni per l'installazione e l'uso per evitare incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Misurazione:

Misura la vita all'altezza dell'ombelico.
Indossa l'abbigliamento che utilizzerai mentre indossi il cummerbund durante la misurazione.
Taglia 1: da 28" a 42"
Taglia 2: da 40" a 54"
Se la tua misura in vita è di 42", ti suggeriamo di passare al cummerbund Taglia 2.

Attacco del Cummerbund:

Inserisci il cummerbund all'interno della borsa per piastre.
Assicurati che i TUBES™ siano fissati correttamente agli anelli cuciti.
Controlla che non ci siano parti allentate prima di utilizzare il prodotto.

Utilizzo:

Indossa il Cummerbund MOLLE TUBES™ come parte del tuo equipaggiamento.
Verifica che il cummerbund sia posizionato correttamente e non interferisca con altri accessori o
attrezzature.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali tessili.
Non gettare il cummerbund in rifiuti non riciclabili.
Controlla se ci sono programmi di riciclaggio disponibili per i materiali utilizzati nel prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del Cummerbund MOLLE TUBES™, ti invitiamo a
contattare il tuo rivenditore o il produttore per ulteriori informazioni.

Ricorda che la tua sicurezza è la nostra priorità. Segui sempre queste linee guida per garantire un utilizzo sicuro e
responsabile del Cummerbund MOLLE TUBES™ Spiritus Systems.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pasa MOLLE TUBES
CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pasa MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony użytkowników przed
potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj pasa zgodnie z jego przeznaczeniem i instrukcjami producenta.
Regularnie sprawdzaj pas pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Przechowuj pas w suchym i czystym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Wyposażenie, które zamierzasz nosić na pasie, powinno być odpowiednio zabezpieczone, aby uniknąć jego
przypadkowego zgubienia lub usunięcia.
Zwróć szczególną uwagę na wszelkie ostrzeżenia dotyczące użytkowania w trudnych warunkach, takich jak
warunki arktyczne.

Specyficzne Środki Ostrożności w Użyciu
Upewnij się, że pas jest odpowiednio dopasowany do obwodu talii przed użyciem.
Podczas zakupu, zmierz obwód talii na wysokości pępka, nosząc odzież, którą zamierzasz nosić z pasem.
Nie używaj pasa, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, takie jak przetarcia, pęknięcia lub uszkodzenia
systemu mocowania.
Unikaj używania pasa w sytuacjach, w których mógłbyś być narażony na niebezpieczne warunki, takie jak
intensywna wilgoć lub ekstremalne temperatury, jeśli nie masz odpowiedniego wyposażenia.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż Pasa:

Włóż pas do torby na płyty, upewniając się, że jest odpowiednio umocowany wewnątrz.
Zastosuj zastrzeżony system mocowania, aby zapewnić stabilność i bezpieczeństwo.
Upewnij się, że pas jest dobrze dopasowany i nie ma luzów.

Użycie Pasa:

Zakładaj pas na ciało, upewniając się, że jest wygodny i nie ogranicza ruchów.
Sprawdź, czy wszystkie akcesoria MOLLE są prawidłowo zamocowane i nie przeszkadzają w
użytkowaniu.
W przypadku noszenia ciężkiego wyposażenia, upewnij się, że pas jest odpowiednio dostosowany do
wagi i rozkładu obciążenia.

Użytkowanie w Specjalnych Warunkach:

W przypadku użytkowania w trudnych warunkach (np. w wodzie), upewnij się, że pas jest odpowiednio
przystosowany do takich warunków.
Zawsze stosuj dodatkowe środki ostrożności, aby uniknąć przypadkowego usunięcia pasa lub jego
akcesoriów.

Instrukcje Utylizacji
Po zakończeniu użytkowania pasa, jeśli jest on uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego użytku, zutylizuj go
zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów tekstylnych.
Nie wrzucaj pasa do ogólnych odpadów, jeśli jest on wykonany z materiałów, które mogą być poddane
recyklingowi.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pasa, skontaktuj się z lokalnym punktem
sprzedaży lub producentem.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Zaleca się zgłaszanie wszelkich niebezpiecznych produktów lub incydentów władzom. Sprawdzaj aktualizacje
dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją bezpieczeństwa. Używaj pasa MOLLE TUBES CUMMERBUND
SPIRITUS SYSTEMS z rozwagą i odpowiedzialnością.
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MOLLE TUBES CUMMERBUND KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUS

Johdanto
Tervetuloa MOLLE TUBES CUMMERBUND tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on laadittu varmistamaan
turvallinen ja tehokas käyttö tuotteelle. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja säilytä se tulevia tarpeita
varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ennen käyttöä. Tarkista kaikki kiinnitykset ja materiaalit.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai kulumaa.
Tuote on suunniteltu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman valvontaa.
Säilytä tuote kuivassa paikassa, kaukana äärimmäisistä lämpötiloista ja kosteudesta.
Vältä tuotteen käyttöä vedessä tai kosteissa olosuhteissa, ellei se ole erityisesti suunniteltu siihen.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että cummerbund on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysjärjestelmän kunto ja varmista, että TUBES™kiinnitykset toimivat oikein.
Käytä cummerbundia vain sen suunnitellussa tarkoituksessa, eikä muuhun kuin siihen.
Vältä äkillisiä liikkeitä, jotka voivat aiheuttaa tuotteen irtoamisen tai vaurioitumisen.
Jos käytät varusteita kylmissä tai arktisissa olosuhteissa, pukeudu asianmukaisiin vaatteisiin mittauksen
aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä cummerbund levybagin sisäpuolelle.
Varmista, että cummerbund on kunnolla kiinnitetty ja että se ei jää kiinni vaatteisiin tai muihin esineisiin.

Säätäminen

Cummerbundissa on säädettävät osat, jotka mahdollistavat istuvuuden muokkaamisen.
Mittaa vyötärö napanuoran kohdalla ja valitse oikea koko.
Koko 1: 28" 42"
Koko 2: 40" 54"
Jos vyötärömittauksesi on 42", suositellaan siirtymään Koko 2 cummerbundiin.

Käyttö

Varmista, että cummerbund on tiukasti kiinnitetty ennen liikuntaa tai toimintaa.
Vältä tuotteen käyttöä, jos huomaat sen kuluvan tai repeytyvän.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteys tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero, jotta saat parhaan mahdollisen avun.

Yhteenveto



MOLLE TUBES CUMMERBUND on suunniteltu tarjoamaan mukautettavuutta ja mukautumista käyttäjälleen.
Noudata yllä olevia turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista, että turvallisuus on
ensisijaisen tärkeää, ja ota tarvittaessa yhteyttä asiantuntijaan.
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Säkerhetsinstruktioner för MOLLE TUBES
CUMMERBUND

Introduktion
Tack för att du valt MOLLE TUBES CUMMERBUND från SPIRITUS SYSTEMS. Denna produkt är designad för att
ge en säker och effektiv lösning för lastbärande med LV/119serien av västar. För att säkerställa en trygg användning
av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Denna produkt är utformad för att uppfylla EU:s säkerhetsstandarder och garanterar säker
användning.
Återkallelse: Var medveten om att det finns en standardiserad process för återkallelser av farliga produkter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Om du köper produkten online, se till att den säljande plattformen uppfyller säkerhetskraven.
Skydd för sårbara grupper: Särskild försiktighet bör iakttas vid användning av produkten av barn eller andra
sårbara användare.
EUkontaktpunkt: För frågor om säkerhet, se till att du har kontaktinformation tillgänglig.
Snabba varningar: Håll dig informerad om eventuella säkerhetsvarningar via Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att cummerbundet är korrekt installerat innan användning.
Undvik att använda cummerbundet om det är skadat eller slitet.
Använd endast cummerbundet med kompatibla plattväskor (främre och bakre) som är avsedda för
LV/119systemet.
Försäkra dig om att cummerbundet är ordentligt justerat för att undvika obehag eller skador.
Använd inte cummerbundet om du bär kläder som kan fastna i MOLLEsystemet.

Instruktioner för installation och användning

Mätning och storleksval:

Mät midjan vid naveln för att välja rätt storlek.
Storlek 1: 28" till 42"
Storlek 2: 40" till 54"
Om ditt midjemått är 42", rekommenderas Storlek 2.

Installation av cummerbund:

Fäst cummerbundet inuti plattväskan.
Kontrollera att det är ordentligt fastsatt och justerat.

Användning:

Bär cummerbundet under kläder för att skapa en smidig profil.
Undvik att använda Velcrofästen på bakplattväskan, då dessa kan slitas ut över tid.

Underhåll:

Inspektera cummerbundet regelbundet för tecken på slitage.
Rengör cummerbundet enligt tillverkarens rekommendationer för att säkerställa långvarig användning.

Avfallsinstruktioner
Avlägsna och kassera cummerbundet på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av textilmaterial.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av MOLLE TUBES CUMMERBUND, vänligen kontakta
den säljande plattformen eller tillverkaren direkt. Se till att ha produktens artikelnummer tillgängligt för att få snabbare
hjälp.

Tack för att du valde MOLLE TUBES CUMMERBUND. Din säkerhet är vår prioritet.
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Návod k bezpečnému používání MOLLE TUBES
CUMMERBUND

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MOLLE TUBES CUMMERBUND od společnosti SPIRITUS SYSTEMS. Tento produkt
byl navržen s cílem poskytnout lehké a efektivní řešení pro nošení zatížení. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
maximální užitek z produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Zkontrolujte, zda nejsou na produktu žádné viditelné poškození nebo nedostatky.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte všechny pokyny pro instalaci a používání.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím cummerbandu se ujistěte, že je správně připevněn k plate bag.
Při manipulaci s vestou a cummerbandem dbejte na to, aby se nedostaly do kontaktu s ostrými předměty,
které by mohly způsobit poškození.
Cummerbund je určen pro nošení zatížení; nikdy nepřetěžujte produkt nad jeho doporučenou kapacitu.
Při nošení v blízkosti vody buďte obzvlášť opatrní, abyste předešli sklouznutí nebo pádu.

Pokyny pro instalaci a používání

Měření velikosti:

Změřte obvod pasu v oblasti pupíku, abyste určili správnou velikost cummerbandu.
Velikost 1: 28" až 42"
Velikost 2: 40" až 54"
Pokud je váš obvod pasu 42", doporučujeme přejít na Velikost 2.

Připevnění cummerbandu:

Cummerband se připevňuje uvnitř plate bag, což zajišťuje hladký profil a minimalizuje riziko zachycení.
Ujistěte se, že jsou smyčky na plate bag správně šité pro připevnění First Spear TUBES™.

Použití:

Při oblékání vesty se ujistěte, že je cummerband správně umístěn a pohodlně sedí.
Při rychlém vystupování z vozidel se vyhněte jakémukoli externímu upevnění, které by se mohlo
zachytit.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Nenechávejte produkt na veřejných místech, kde by mohl představovat nebezpečí pro ostatní.

Kontakt pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o zakoupeném produktu, včetně čísla modelu a data nákupu.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte nejen svou bezpečnost, ale také maximální výkon a životnost vašeho MOLLE
TUBES CUMMERBUND. Děkujeme, že jste si vybrali naše produkty!


